EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQIMAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQIMOY
NMPQTO TMHMA

YMNOOGEZH K.K. KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 43863/02)
ATMNMODAZH
2TPAZBOYPIO

28 AMPIAIOY 2005
H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn oUPQWva HE TIG
npoUnoBeoeig, nou kabopifovtal oTo apbpo 44 nap.2 Tng ZUpPBaong.

Mnopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC.

ZTnv unoBeon K.K. kata Tng EAAAAAZ
To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAua) ouvedpialovrag o€ TUAKA AnoTEAOUMEVO ano :
k. A. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
ka E. 2TAINEP
K. K. XAI'TE®
K. NT. Z[MIEAMAN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. M.Z. NIAZEN, MpapuaTea TUAPATOG,
AQPoU OUOKEQPONKE o€ OUPBOUAIO OTIC 5 Anpidiou 2005,
Ekdidel Tnv akoAouBn andgpacn, nou UIOBETNONKE TNV NUEpPoPNnvia
auTn :
AIAAIKAZIA
1.- H unoBeon &ekiva pe npooguyn (No 43863/02) kata
TNG EAANVIKAG AnuokpaTiag, Tnv onoia unnkoog Tou v Adyw KpdToug, n

.................... 1

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

Ka K.K. («npoo@euyouca») €I0Hyaye evwniov Tou
AlkaoTnpiou oTIG 6 AegkeuBpiou 2002, duvapel Tou apBpou 34 TNG
ZUpBaong yia Tnv MpooTtacia Twv AlKaiwPAaTwy Tou AvBpwnou Kal Twv
OepeAlwdwV EAeubepiwv («n ZUpBaon>»).

2.- H npoogelyouca eknpoownndnke ano Tov K. A.
MANOYZH, Aiknyopo MEAOG TOu AIknyopikoU ZuAAOyou ABnvwv. H
EAANVIK KuBépvnon («n KuBépvnon») eknpoownndnke and Tnv
EVTETAAMEVN avTinpoowno TnG ka . ZKIANH, EionynTtpia Tou Nopikou
>upBouAiou Tou KpdaTtoug

3.- >TiIc 17 MapTiou 2004, TO AIlkaoTnpio anopAacics va
kolvonoinoel otnv KuBEpvnon To napdanovo, nou JdIaTunwOnkKe yia TN
dlapkela TnG diadikaciag. EnikaloUpevo TO apbpo 29 nap.3 TNnG
>UuBaong, ano@gdcios va anopavOsi Tautdoxpova eni Tou napadekTou
Kal TNG ouaiac.

ENMI TOY NPAMATIKOY

4.- H npoogelyouca yevvhBnke TOo 1928 kal dlapevel
otnv ABnva.
5.- >TIG 17 AskepBpiou 1993, n NpoopeUyouca KaTebeoe

evoniov Tou [MMpwTtodikeiou ABnvwv aywyn anolnuiomon¢ Kata Tou
WuxiaTtpikou Noookopeiou ABnvwyv, onou epyaloTav oav kabapioTpia.
ZnTouoe didpopa nood oav Hioboug yia Tnv nepiodo ano 1" Iavouapiou
1989 uexp! TiI¢ 30 Iouviou 1990.

6.- >TiIG 31 MapTiou 1995, pe npodikaoTikh anogacn, To
AlkaoTtnpio avéBaAe Tnv €EETaon TNG unoBeonG PEXP! va TEAECIOIKIOOUV
ol GAAec d1adIkaoiec, nMou e€ixe Eekivhoel n npoo@elyouod yia To idlo
avTikeipevo (Andégpaon No 1253/1995).

7.- H ouvedpiaon €AaBe xwpa oTic 27 NoeguBpiou 1996.
>Tic 31 IouAiou 1997, TO AIKQOTAPIO AREPPIYE TNV MNPOCPUYN TNG
npoo@elyouaag yia To Aoyo OTI Ta alTANaTa TngG €ixav ndn €&sTtacOei
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MEoa oTo nAadiolo aAAwv d1adikaociwy, Nou KateAn&av o€ anopAaceig, Nou
eixav 1oxuU dedikaopevou (anogaon vo 2425/1997). H npoogeuyouaa, n
onoia 1oxupileTal 0TI N anogaocn auTh kabapoypa@nke aTIiC 28 AnpiAiou
1999, anekTnoe avTiypapo TnG Tnv idia nuepa.

8.- >TiIC 14 Mdiou 1999, n npoo@eUyouca AOKNOE EPEON
KaTda TNG ev Aoyw andpaong

9.- >Tic 30 NoguBpiou 1999, To EpeTeio ABNVWYV AKUPWOE
MEPIKWG TNV npoaBaAAlopevn anogaon. E&eralovrag tnv unobeon eni
TNG ouciag, aneéppiYe TOUG I0XUPIOUOUG TNG Npoo@elyoucag oav
aBaoipoug (anogaon vo 9618/1999). H anogacn auTth kabapoypa@nke
kal Bewpnbnke To Maptio 2000 kal apxeloBeTnBnke oTic 20 AnpiAiou
2000. H npoo@elyouoa anEKTNOE avTiypapo aAuTAC OTic 12 MapTiou
2001.

10.- >T1ic 3 AnpiAiou 2001, n npoogpelyouca AOKNOE aiTnon
avaipeong.
11.- >TIG 4 Iouviou 2002, o Apesiog lMayog aneppiye TNV

aitnon avaipeong (andégaon vo 991/2002). H anogaon auTtn
kaBapoypapnke kal Bewpndnke oTic 11 IouAiou 2002.

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'IA THN NAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHZ

12.- H npoogelyouoa 1oxupieTal, OTI n OIdpKeld TNG
diadikaciagc awnenoe TNV apxn TNG <AOYIKNG npoBeopiac», onwg
npoBAEnerar ané TO apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO ornoio
dlaTuNWVETal Y ToV akOAouBo Tpono :

«lav npoowrno gxel dikaiwua onwc n unobeoic Tou dikaoBei (...)
EVTOC Aoyikne npoBeouiac, uno Odikaornpiou (..), TOo onoiov 6a
anopaocion (..) OXETIKA ME au@IoBnTNOsIC €ri Twv OIKAIWUATOWV KAl

UMOXPEWOEWV TOU AOTIKNG PUOEWC (...)».
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13.- H KuBépvnon avTitiBeTar oTtnv  anown auTh.
Ynoaotnpilel, 0TI N diapkeia TnG diadikaciag dev ATav unepBoAIkn Kal OTI
Ta appodia JdikaoTnpla anopdaciocav Heoca O€ AOYIKEG MNPOBECHIEG.
Ynoaotnpilel OTI N aiTouoa dev enixeipnoe va snitaxuvel Tn diadikacia Kai
OTI XPEIAOONKE NePICOOTEPO ANO €va XPOVO KAl TEOOEPIC WNVEC Yyia va
aoknoel aitnon avaipeonc. H KuBEpvnon avageperal, €ninAéov, OTNn
duoxepeia Tou poAou Twv dIKaoTNPIiwV TNV €noxn e€Keivn, dUOXEPEIQ, N
onoia o@eIAdTAv OTnV anepyia Twv JIKNYOpwV Tou Aliknyopikou
SUAAOYou ABnvwv, n onoia dinpknos onopadika ano Ti¢ 23 Iavouapiou
1989 pexpi TiI¢ 30 Iouviou 1994,

14.- H ev Aoyw nepiodog Eekivnoe oTic 17 AekeuBpiou 1993
HE TNV €lo0aywyn TNG unoBeonc sevwniov Tou MpwTodikeiou ABNvVwyV Kal
oAokAnpwOnke 0TI 4 Touviou 2002 pe TNV anogaon vo 991/2002 Tou
Apegiou MMayou. AIfRpkNog, AoINOV, OKTW XPOvia, NEVTE WHNAVEG Kal
0EKAOKTW NHUEPEC KAl yia Toug TPeI¢ BaBuoug dikalodoaiag.

A.- EMNI TOY NAPAAEKTOY

15.- To AikaoTtnipio d1anIOTWVEI, OTI TO NAPANOVO auTod dev
gival npopavw¢ apdaoigo, oupgpwva Pe TO ApBpo 35 nap.3 NG
>UpBaonG. To AIkaoTrplo ONUEI®VEI OTI AuTO JEV NMPOOKPOUEl O KAVEVA
aAAo Aoyo anapdadekTtou. Mpenel, Aoindv, va To Kpivel napadekTo.

B.- EMNI THZ OYZIAZ

16.- To AikaoTtnplo unevBupilelr, 0TI n Aoyikn d1ApKEIA TNG
d1adikaciag ekTIATal cUMPWVA PE Ta NEPIOTATIKA TNG uNOBeong Kal He
Baon Ta KpITAPIA, Nou €xouv nNon dlapopPwbei vouoAoyiakd, onwc n
noAunAokOTNTA TNCG UNOBEONG, N CUMNEPIPOPA TOU MPOCPEUYOVTA KAl
auTn TwV appodiwv apxwv Kabwc Kal n onuacia Tou avTIKEIJEVOU TNG
d1a@opdac yia Touc evdiapepopevous (BA. HeTa&l aAAwv, OPYNTAENTEP
katd FAAAIAS (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).
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17.- To AikaoTnplo enegepydobnke kat’  enavaiAnyn
unoBeoeig, nMou agopouv INTAMATA napopola PE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kal dianiotwoe napafiaon Tou apbpou 6 § 1 TG ZUNBaAong
(BA. npoavagepodpevn unddeon GPYNTAENTEP)

18.- ApoU eEctaoe OAd Ta  OTOIXEi@, nNou TOU
npookopiodnkav, To AIKAoTnpio €kTIUd, oTI n KuBépvnon Osv NpoERale
KArolo YEYovOC 1 €niXEipnua, rnou HMNopei va odnynoel oc dIapOpPETIKO
oupnépacpa oTnv napouca MepiNTwon. TNV MNpayuaTtikotTnTa, To
AlkaoTAplo napartnpei, OTI, akOoua kal av n npoogelyouda Eival
Uneudbuvn vYia OpIOCUEVEG KABUOTEPNOEIG, KUPIWG OXETIKA HE TNV
€10aywyn TWV NpooQuywV Tng, €ival avaykn va d1anioTwoel, OTI €neidn
NPOKeITal yia JIdpKeEId AV TwWV OKTW ETWV YIA TOUC TPEIC Babuoucg
dikaiodoaiacg, n BpaduTtnTta TnG diadikaoiac NPokKUNTEl, KUPIWG, ano Tn
oupneEPIPOPa TWV apxwv Kal dlkaoTnpiwv, nou emAneOnkav Tng
unoBeong. BEPRala, To AikaoTthplo dev napayvwpilel To yeyovog, OTI TO
MpwTodikeio €énpene va avaBalel Tnv €&€raon TnNG unoBeong HEXP! va
TeAeaidikioouv ol  AAAeg diadikacieg, nou E&ekivhoav and TNV
npoo@elyouaa e To idlo avTikeigevo. EvTouTolg, diaBeBalwvel ek VEOU,
OTI €yKeITal ota ZupBaAAopeva KpdTtn va opyavwoouv To dIKACTIKO TOUC
ouoTnNUa ME TETOIO TPOMO, WOTE Ta OIKACTAPIA va MMopouv va
gyyuouvTal oTov kaBeva To diKkaiwha anokTnong TEAETidIKNG anogaong,
yia auQIoBNTNOEIC OXETIKEG WE Ta OIKAIWMATA KAl TIC UMOXPEWOEIC TOU
aoTIkoU XapakTApa Peoa o€ Aoyikn npoBesouia (KOMINZEP>XOA AE karta
MOPTOMANIAS: (GC) no 35382/97 nap. 24, CEDH 2000-1V). Katd
ouvénesia, AapBavovrac unown Tn VopoAoyia Tou oTto O€pa auTto, TO
AIKAOTNPIO E€KTIYAG, OTI OTn OCUYKEKPIYEVN nepinTwon n OldpKeld TNG
enidikng Oladikaoiac eivar unepPoAikn kai Osv aAvVTAMOKpPIVETAl OTNV
anaitTnon TnNG «AoyIKNG npoBeopiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.
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II.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YMBAZHZz

19.- ZUP@WvVa Pe To apBpo 41 Tng ZupPaong

«Eav 1o AikaoTtnpio kpiver ot unnpée napapBiaon Tn¢ ZuupBaonc n
TwVv [pwTOKOAAWV TNG Kar av TO EOWTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBaAAouevou Mepouc dev emTpEnel napd HOvo ateAn gEdAsiyn Twv
OUVENEIWV TNG napdpaonc autnc, 1o AIKaoTnpio xopnyei, epooov eivai
avaykaio, oTov na@ovra dikain ikavoroinon».

A.- ANOZHMIQZH

20.- H npoo@euyouoa anaitei € 10.000 oav nBikn BAARN.

21.- H KuBEpvnon unootnpilel, 0TI To Nogo, nou {nTeiTal,
gival unepBoAiko kai 6T n BeBaiwon TnG napaBaonc 6a anoteAouos ano
MOvn TNG enapkn Oikain ikavonoinon. EvaAAakTika, ekTiud, 611 To noago,
nou B8a xopnynBei oTnv npoo@euyouoa, dev Ba npenel va unepPaivel Ta
€ 500.

22.- To AIkaoTnplo €KTING, OTI N NPoOo@peUyoudd UMEOTN
BeBain nBikn Cnuia. AnogaacifovTtag Pe dikain kpion, TNG emdikalel yia To
Aoyo auTo € 1.200, nA€ov TWV POPWV €MNi TOU AVWTEPOU Nocoou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

23.- H npoogeuyouoa {ntd, e€niong, € 4.281,40 vyia Ta
€€oda kal TI¢ dIKAoTIKEC dANAVEG, NMoU NpayPartonoinénkav evwniov Tou
AlkaoTnpiou. Agv npookopilel TINOAOYIO, aAAG HOVO onueiwpa €E00wv
AENTOUEPEG, OAKTUAOYPAPNMUEVO KAl UMNOYEYpAPMEVO and To JIKNyopo
TNG, NAvw OTO OMoio ava@epeTal To idio auTo Nooo.

24.- H KuBepvnon unootnpilel, 0TI To {nTOUPEVO Noaod €ivai
unepPBoAiko kai adikaioAoynTo.

25.- SUPpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou, n
enidikaon Twv €€00wV Kal Twv dIKACOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npolUnoBerel, OTI anodsikvUuovTal NpaAyudaTika, avaykaia kai,

.................... 6

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

eninAgov, €UAoya w¢ nNpoc To uwog Toug (IATPIAHZ katd EANAAAZ
(8ikain 1kavonoinon) (GC), No 3110/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

26.- >TNV NPOKEIPNEVN NepinTwaon, Aaufdavovtag unoyn Td
OTOIXEia, MOU £XEI OTNV KATOXN TOU KAl TA Npoava@epoPeva KpITApida, To
AlkaoTnplo Kpivel Aoyiko va €nidikaoel oTnV Npoopelyoucd yia To AOYyo
auTo € 500, nAéov Twv POPWV €Ni TOU AVWTEPW NOCoU.

lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ

27.- To AikaoTnpio kpivel kataAAnAo va Bacicel Tov TOKO
unepnUepPiag oTo oplakd eNITOKIO davelopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, Nnpoocau&énuéEVo KaTa TPEIC NOCOOTIAIEG HOVADEG.

NA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®DQNA
1. Knpuooel To unoAoino TnG NpooPuyng deKTO
2. Anogaiverar 0TI unapxel napafiaocn Tou apBpou 6 § 1 TNG
Zuppaong
3. Anogaiverar OTI
> To evayodevo Kpdrtog npensel  va kaTtaBdaAsl  oTnv
npoo@elyouoa PEga o< d1A0TNUA TPIWV KNVWV anod TOTE Nou
n anogaocn 6a KaTaoTei opIoTIKN, oUNPWVA HUE TO apbpo 44
§ 2 TnG Xuvenkng, € 1.200 (xiAia diakocoia eupw) yia NOIKN
BAABN kai € 500 (nevTakooia eupw) yia €€oda kal SIKAOTIKEG
danaveg, NAEoOV TwV QOPWV EMi TWV AVWTEPWYV NOCWV.
> ano Tn ANEN TNG e&v AOyw npoBeopiag kal PEXPI TNV
kaTaBoAr, To nocod auTto Oa au&nbei pe anAd emTOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIO daveliopoU Tng Eupwnadikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTn,
au&nuévo KaTa TPEIC N0CooOTIaieG HOVADEC.

4. Anoppintel TNV aitnon dikaing ikavonoinong yia To eNinNAEov.
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SuvTaxobnke oTa yaAAika, PETA Kolvomoindnke ypanTtwg oTic 28
AnpiAiou 2005 o epapuoyn Tou apBpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
Ynoypageg
Sopev NIAZEN AoUkAC AOYKAIAHE

FpappaTeag Mpoedpoc
EnikUpwon Tou pwToavTiypd@ou oTo XTpacBoupyo oTic 28.06.2005
Ynoypa®n . NIEAZEN - MpappaTteéag TUAPATOG
AkpIBNG HETAPpPAON anod To CUVNHUEVO avTiypago oTa yYaAAika

ABrva, 03.06.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou

.................... 8

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens





